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Il catalogo novità EGOLED 2011 completa e arricchisce le proposte EGOLUCE per l’illuminazione led sia in ambiente interno  che esterno.
I  prodotti offrono tutte le potenzialità della tecnologia led: risparmio energetico, costi minimi di manutenzione, ridotta emissione di calore e basso 
impatto ambientale.
La nostra esperienza pluriennale,  ci consente inoltre di dare  una  garanzia basata su  controlli funzionali e visivi,sulla ricerca di nuovi materiali 
e sulla proposta di soluzioni illuminotecniche avanzate.
Questà capacità si traduce in un prodotto di grande qualità che in tutte le  fasi di realizzazione, dalla  ideazione, alla costruzione è 100%
made in Italy.

The  catalogue novelties Egoled  2011 enlarges  and enriches Egoluce  led lighting range for indoor and outdoor  application.
Egoluce led lighting products offer to the customer the best potentiality of this technology, it means: energy saving, low maintenance costs, low 
heat emissions and environmental  effects.
Our experience gets to Egoluce led products an adding value based on: feature and visual control,  the research on new material, application of new 
manufacturing process and new proposal of high standard lightings solution.
The  final result of these researches is a product 100% made in Italy in all phases of its realization, with the highest quality standard for an LED product.  
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4515 0,4 kg

230V - 6W 4000° K

F

.00

Lampade da parete e sospensione in metacrilato satinato. Il posizionamento dei LED all’interno della struttura  in metacrilato per-
mette una efficace resa luminosa, eliminando il fenomeno dell’abbagliamento.
ALIMENTATORE INCLUSO.

Wall and suspended lamp in satin methacrylate. LEDs are recessed inside the methacrylate structure in order to grant an efficient 
light output and avoiding dazzling.
CONVERTER INCLUDED.

Applique et suspension en méthacrylate transparent. Les LED sont positionnés à l’intérieur du méthacrylate pour garantir un effica-
ce niveau d’illumination tout en évitant l’éblouissement. 
ALIMENTATEUR INCLUS.

Wand- oder Pendelleuchte aus Transparentem Metakrylat. Die LED Einheiten sind im Metakrylat eingesetzt um eine effizientem 
Beleuchtungsniveau ohne Blendungseffekten zu garantieren.
KONVERTER INBEGRIFFEN.

Lámpara da pared y suspensión en metacrylato satinado. El posicionamiento de los LED al interior del metacrilato permite obtener 
un buen nivel de iluminación eliminando todavía el deslumbramiento. 
ALIMENTADOR INCLUIDO.

Настенная лампа и подвес из сатинированного метакрилата. Раскладка светодиодов внутри структуры из метакрилата 
позволяет получить эффективный поток света и спасает от эффекта ослепления.
С КОНВЕРТЕРОМ. 
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1503 1,4 kg

230V - 18W 4000° K

F

.00

100

1502 0,9 kg

230V - 12W 4000° K

F

.00
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4506 1,2 kg

230V - 500 mA (2W) 3700° K

.34 .45
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Lampada da esterno a parete IP 65 a luce diffusa, 
corpo in alluminio anodizzato (anodizzazione rinforzata 
per esterno) o verniciato corten. Diffusore in metacrilato 
trasparente con inclusione di bolle.
ALIMENTATORE INCLUSO.

Outdoor wall lamp IP65 for diffused light, aluminium 
stem in anodized (reinforced anodizing for outdoor) or 
painted corten finish. Transparent methacrylate diffuser 
with bubbles enclosure.
CONVERTER INCLUDED.

Applique murale pour extérieur IP65 pour lumière diffu-
se, structure en aluminium en finition anodisée (anodisa-
tion renforcée pour extérieur) ou vernie corten. Diffuseur 
en méthacrylate avec inclusion de boules.
ALIMENTATEUR INCLUS.

Wandleuchte IP65 für diffuses Licht, Gestell aus Alumi-
nium eloxiert (verstärkte Ausführung für Außenbereich) 
oder Corten Lackiert. Diffusor aus Metacrylat mit Luft-
blasen. KONVERTER INBEGRIFFEN.

Lampara a pared IP65 por luz difusa, estructura en alu-
minio acabado anodizado (anodización reforzada para 
exterior) o pintado corten. Difusor en metacrilado tran-
sparente con inclusión de bolas.
ALIMENTADOR INCLUIDO.

Уличный настенный светильник рассеянного света 
с классом защиты IP65. Корпус из анодированного 
алюминия (усиленное анодирование для 
улицы) или окрашенный в ржаво-коричневый 
цвет. Прозрачный диффузор из метакрилата с 
пузырьками воздуха. С КОНВЕРТЕРОМ. 
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Apparecchi luminosi IP65 a luce diffusa in alluminio 
anodizzato (rinforzato per esterno) o verniciato corten. 
Diffusore in metacrilato trasparente con inclusione di 
bolle. Cavo in neoprene da 250 cm. Predisposti per 
l’installazione a pavimento o temporanea a terreno. ALI-
MENTATORE NON INCLUSO.

Lighting fixtures IP65 for diffused light, stem in anodized 
aluminium (reinforced anodizing for outdoor) or painted 
corten finish. Transparent methacrylate diffuser with 
bubbles enclosure. Neoprene cable 250 cm. Ready 
to be installed on tile pavement or temporary on soft 
ground. CONVERTER NOT INCLUDED.

Appareils d’illumination IP65 pour lumière diffuse, struc-
ture en aluminium en finition anodisé (anodisation ren-
forcée pour extérieur) ou vernie corten. Diffuseur en 
méthacrylate avec inclusion de boules.Câble en Néo-
prène 250 cm.  Prévus pour installation fixe au pave-
ments ou positionnement temporaire sur terrain. ALI-
MENTATEUR PAS INCLUS.

Außenleuchte IP65 für diffuses Licht, Gestell aus Alu-
minium eloxiert (verstärktem Eloxierung für Außenbe-
reich) oder Corten Lackiert. Diffusor aus Metacrylat mit 
Luftblasen. Neopren Stromkabel 250 cm. Versehen für 
Festmontage auf  Boden oder temporäre Positionierung 
auf Land.  KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Aparatos de iluminación IP65 a luz difusa , soporte en 
aluminio, acabado anodizado (anodización reforzada 
para exterior) o pintado corten. Diffusór en metacrilado 
transparente con inclusión de bolas. Cable en Neopre-
no 250 cm.  Previsto para instalacion fija en pavimenta-
ciones y posicionamento provisório en suelo. ALIMEN-
TADOR NO VA INCLUIDO

Уличный светильник рассеянного света с 
классом защиты IP65. Корпус из анодированного 
алюминия (усиленное анодирование для 
улицы) или окрашенный в ржаво-коричневый 
цвет. Прозрачный диффузор из метакрилата 
с пузырьками воздуха. С кабелем из неопрена 
длиной 250 см. Для установки в мостовую или 
временной установки в грунт. БЕЗ КОНВЕРТЕРА.
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0246 0245 0243 0144 500mA

3500 1 kg

500 mA (2W) 3700° K

3501 1,3 kg

500 mA (2W) 3700° K

.34 .45 .34 .45

IP65 IP65F FIII III

Ø 13 Ø 13

80

0252.45
Copribase
Baseplate

0252.34
Copribase
Baseplate

0127 500 mA

(1-6 Bubbled)

50

Ø 4

Ø 4

IP67
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Apparecchio luminoso da esterno IP65 a luce asim-
metrica, struttura in alluminio anodizzato (rinforzato per 
esterno)o verniciato corten. Cavo in neoprene da 250 
cm. Predisposto per l’installazione a pavimento o tem-
poranea a terreno. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Lighting fixtures IP65 for asymmetric light, stem in ano-
dized aluminium (reinforced anodizing for outdoor) or 
painted corten finish. Neoprene cable 250 cm. Ready 
to be installed on tile pavement or temporary positioning 
on soft grounds.CONVERTER NOT INCLUDED.

Appareils d’illumination IP65 avec émission asymétri-
que, structure en aluminium en finition anodisée (anodi-
sation renforcée pour extérieur) ou vernie corten. Câble 
en Néoprène 250 cm.  Prévu pour installation au pave-
ments  ou temporaire sur terrain. ALIMENTATEUR PAS 
INCLUS.

Außenleuchte IP65 für asymmetrische Lichtstrahlung, 
Gestell aus Aluminium eloxiert (verstärkte Eloxierung für 
Außenbereich) oder Corten Lackiert. Neopren Stromka-
bel 300 cm. Versehen für Festmontage auf  Boden 
oder temporäre Positionierung auf Land.  KONVERTER 
NICHT INBEGRIFFEN.

Aparatos de iluminacion IP65 por luz asimétrica, so-
porte en aluminio, acabado anodizado (anodización 
reforcada para exterior) o pintado corten. Diffusor me-
tacrilato trasparente con inclusion de bolas. Cable en 
Neopreno 250 cm.  Previsto para instalacion fija en pa-
vimentaciones y posicionamento provisório en suelo. 
ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Уличный светильник асимметричного света с 
классом защиты IP65. Корпус из анодированного 
алюминия (усиленное анодирование для улицы) 
или окрашенный в ржаво-коричневый цвет. 
С кабелем из неопрена длиной 250 см. Для 
установки в мостовую или временной установки 
в грунт. БЕЗ КОНВЕРТЕРА.
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3502 1,7 kg

500 mA (2W) 3700° K

.34 .45

IP65

Ø 13

60

8,
6

0246 0245 0243 0144 500mA 0127 500 mA

(1-6 Kepì)
Ø 7

IP67
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Proiettore orientabile IP67 in alluminio anodizzato (rinforzato per esterno) con staffa in acciaio AISI 316L. Dotato di lente con aper-
tura  63° e cavo in neoprene da 150 cm. Predisposto per l’installazione a pavimento, parete o temporanea a terreno.
ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Adjustable projector IP67 in anodised aluminium (reinforced anodizing for outdoor) and bracket in stainless steel AISI316L, with 
Lens 63° and 150 cm neoprene cable. Ready to be installed on tile pavement or temporary on soft ground.
CONVERTER NOT INCLUDED.

Projecteur orientable IP67 en aluminium anodise (anodisation renforcée pour extérieur) avec fourche en acier inox AISI316L. Avec 
lentille 63° et câble en Néoprène 150 cm. Prévu pour installation fixe ou pavements ou temporaire sur terrain. ALIMENTATEUR PAS 
INCLUS.

Schwenkbarer Lichtstrahler IP67 aus eloxiertem Aluminium (verstärktem Eloxierung für Außenbereich). Mit 63° Linse und 150 cm. 
Neopren Stromkabel.Versehen für Festmontage auf  Boden oder temporäre Positionierung auf Land. 
KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco orientable IP67 en aluminio anodizado(anodización reforzada para exterior) con soporte en acero AISI 316L. Con lente 63° y 
cable en Neopreno 150 cm.  Previsto para instalacion fija en pavimentaciones y posicionamento provisório en suelo.
ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Ориентируемый прожектор с классом защиты IP67. Корпус из анодированного алюминия (усиленное анодирование 
для улицы) со штырем из нержавеющей стали. С линзой 63 градуса и кабелем из неопрена длиной 150 см. Для 
установки в мостовую, в стену или временной установки в грунт. БЕЗ КОНВЕРТЕРА.
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4510 0,15 kg

500 mA (2W) 3700° K

.45

IP67F III

8,5

3,5

Ø
 3

0247 0243 0144 500mA 0127 500 mA

(1-6 Vision1)

63°p.47

9

IP67
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Proiettore orientabile IP67 in alluminio anodizzato (rinforzato per esterno) con staffa in acciaio AISI 316L. Dotato di lente con apertura 
25° e cavo in neoprene di 300 cm. Predisposto per l’installazione a pavimento, parete o temporanea a terreno. ALIMENTATORE NON 
INCLUSO.

Adjustable projector IP67 in anodised aluminium (reinforced anodizing for outdoor) and bracket in stainless steel AISI316L, with 
Lens 25° and 300 cm neoprene cable. Ready to be installed on tile pavement or temporary on soft ground.
CONVERTER NOT INCLUDED.

Projecteur orientable IP67 en aluminium anodise (anodisation renforcée pour extérieur) avec fourche en acier inox AISI316L. Avec lentille 
25° et câble en Néoprène 300 cm. Prévu pour installation fixe au pavements ou temporaire sur terrain. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Schwenkbarer Lichtstrahler IP67 aus eloxiertem Aluminium (verstärktem Eloxierung für Außenbereich). Mit 25° Linse und 300 cm. Neo-
pren Stromkabel.Versehen für Festmontage auf  Boden oder temporäre Positionierung auf Land.  KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco orientable IP67 en aluminio anodizado (anodización reforzada para exterior) con soporte en acero AISI 316L. Con lente 25° y cable 
en Neopreno 300 cm.  Previsto para instalacion fija en pavimentaciones y posicionamento provisório en suelo. ALIMENTADOR NO VA 
INCLUIDO.

Ориентируемый прожектор с классом защиты IP67. Корпус из анодированного алюминия (усиленное анодирование 
для улицы) со штырем из нержавеющей стали. С линзой 25 градусов и кабелем из неопрена длиной 300см. Для 
установки в мостовую, в стену или временной установки в грунт. БЕЗ КОНВЕРТЕРА.
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4511 0,7 kg

500 mA (3x2W) 3700° K

.45

IP67F III

9,5

7

Ø
 6

,5

0248 0243 0144 500mA 0127 500 mA

(1-2Vision3)

25°p.47

11

IP67
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Proiettore orientabile IP65 in alluminio anodizzato (rinforzato per esterno) con staffa in acciaio AISI 316L. Dotato di lente con apertura 
25°. ALIMENTATORE INCLUSO.

Adjustable projector IP67 in anodised aluminium (reinforced anodizing for outdoor) and bracket in stainless steel AISI316L, with 
Lens 25°. Ready to be installed on tile pavement or temporary on soft ground.
CONVERTER INCLUDED.

Projecteur orientable IP67 en aluminium anodise (anodisation renforcée pour extérieur) avec fourche en acier inox AISI316L. Avec lentille 
25°. Prévu pour installation fixe au pavements au temporaire sur terrain. ALIMENTATEUR INCLUS.

Schwenkbarer Lichtstrahler IP67 aus eloxiertem Aluminium (verstärktem Eloxierung für Außenbereich). Mit 25° Linse. Versehen für 
Festmontage auf  Boden oder temporäre Positionierung auf Land.  KONVERTERINBEGRIFFEN.

Foco orientable IP67 en aluminio anodizado (anodización reforzada para exterior) con soporte en acero AISI 316L. Con lente 25°. Pre-
visto para instalacion fija en pavimentaciones y posicionamento provisório en suelo. ALIMENTADOR INCLUIDO.

Ориентируемый прожектор с классом защиты IP65. Корпус из анодированного алюминия (усиленное анодирование 
для улицы) со штырем из нержавеющей стали. С линзой 25 градусов. С КОНВЕРТЕРОМ. 

4512 0,9 kg

230V - 500 mA (3x2W) 3700° K

.45

IP65F III
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25°p.47

Ø
 9
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Faretto da incasso (IP44), diffusore in metacrilato trasparente con inclusione di bolle. Disponibile con LED bianco o blu completo 
di dissipatore. Possibilità di montaggio a parete o soffitto con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spot (IP44).Transparent methacrylate diffuser with bubbles enclosure. Available with white or blue LED complete with 
heat sink. Ceiling or wall mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré (IP44). Diffuseur en méthacrylate avec inclusion de boules. Disponible avec LED blanc ou bleu complet avec dissipa-
teur de chaleur. Montage murale ou à plafond avec ou sans boîte d’encastrement. CONVERTISSEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler(IP44). Diffusor aus Metacrylat mit Luftblasen. Verfügbar mit LED weiß oder blau komplett mit Kuhlkörper. Wand- oder 
Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar (IP44). Diffusór en metacrilado transparente con inclusión de bolas. Disponible con LED en blanco o azul con 
disipador de calor. Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin cajetin. ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник (IP44) с диффузором из прозрачного метакрилата с пузырьками воздуха внутри. С белым или 
синим светодиодом и радиатором для отвода тепла. Можно монтировать в стену или потолок с монтажным корпусом 
или без. БЕЗ КОНВЕРТЕРА.
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0125 350 mA 0128 350 mA 0129

Dimmer Led
(1-11 Fire)

(1-4 Fire) (1-10 Fire)

6340 
350 mA (1W) 3700° K

.00

IP44F III

00. W 00. B

9,8 Ø 3,5
0213 0216

3 cm.

0145

Dimmer Led maxi
(1-18 Fire)5

Ø
 3
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Faretto  da incasso a luce asimmetrica, corpo in metallo verniciato bianco. Completo di dissipatore.
ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight for asymmetric light, metal frame in white finish. Complete with heat-sink.
CONVERTER NOT INCLUDED

Spot encastré pour lumière asymétrique, structure en métal blanc. Complet avec dissipateur de chaleur.
CONVERTISSEUR PAS INCLUS

Einbaustrahler für asymmetrische Beleuchtung , Gestell aus Metall Ausführung weiß. Komplett mit Kuhl-körper.
KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN

Foco empotrable con luz asimétrica, estructura en metal acabado blanco. Disipador de calor. 
EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник с асимметричным лучом, корпус из металла окрашенного в белый цвет. С радиатором для 
отвода тепла. БЕЗ КОНВЕРТЕРА.
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6381 
350 mA (1W) 3700° K

.01 

F III

0125 350 mA 0128 350 mA 0129

Dimmer Led
(1-11 Slot)

(1-4 Slot) (1-10 Slot)

19

4

2x17 cm.

0249 0145

Dimmer Led maxi
(1-18 Slot)

3,5
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Faretto da incasso in alluminio verniciato bianco e flangia a quattro emissioni. Disponibile con LED bianco o colorato blu completo 
di dissipatore. Possibilità di montaggio a parete o soffitto con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spot in white painted aluminium, four way frame for radial emission. Available with white or blue LED complete with heat 
sink. Ceiling or wall mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré en aluminium verni blanc, diffuseur a quatre voies pour lumière radiale. Disponible avec LED blanc ou bleu complet 
avec dissipateur de chaleur. Montage murale ou à plafond avec ou sans boîte d’encastrement. CONVERTISEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler, Körper aus weißlackiertem Aluminium, Vierseitiges Diffusor für radiale Ringbeleuchtung. Verfügbar mit LED weiß 
oder blau komplett mit Kuhl-Körper. Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse.
KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar en aluminio pintado blanco, brida con cuatros emisiones. Disponible con LED en blanco o azul con disipador 
de calor. Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin cajetin. ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из белого окрашенного алюминия с направлением луча в 4 стороны. С белым или синим 
светодиодом и радиатором для отвода тепла. Можно монтировать в стену или потолок с монтажным корпусом или 
без. БЕЗ КОНВЕРТЕРА.
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0212 0215 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

Dimmer Led
(1-11 Cruise)

(1-4 Cruise) (1-10 Cruise)

6382 
350 mA (1W) 3700° K

.01

F III

2 cm.

01. W 01. B

0145

Dimmer Led maxi
(1-18 Cruise)

Ø
 2

,4

4,2

0,8
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Lampada a scomparsa totale per l’installazione in controsoffitti di cartongesso. Corpo in metallo verniciato bianco, diffusore in 
metacrilato satinato. ALIMENTATORE INCLUSO.

Trimless lighting fixture for installation into plasterboard false ceiling. Frame in white painted metal, frosted methacrylate diffuser. 
CONVERTER INCLUDED.

Lampe encastré sans battue pour installation dans faux-plafonds en plaque-plâtre. Structure en métal verni blanc, diffuseur en 
méthacrylate satiné. CONVERTISSEUR INCLUS.

Rahmenlose Einbauleuchte zur Installation in Zwischendecken aus Gipskarton. Struktur  aus weißlackiertes Metall, Diffusor aus 
satiniertem Metakrylat. KONVERTER INBEGRIFEN.

Empotrable sin marco para instalación en falsos techos de pladur. Estructura en Metal pintado blanco, difusor en metacrilato sati-
nado. EL ALIMENTADOR INCLUIDO.

Светильник без рамки для установки в гипсокартон или подвесной потолок. Корпус из металла, окрашенного в белый 
цвет, диффузор из сатинированного метакрилата. С КОНВЕРТЕРОМ.

6604 2 kg

230V - 11W 4000° K

.01

IP40F

18,5X18,5 cm.

11

16x16

58°p.47

12
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Lampada a scomparsa totale per l’installazione in controsoffitti di cartongesso. Corpo in metallo verniciato, schermo in metacrilato 
satinato. ALIMENTATORE INCLUSO.

Trimless lighting fixture for installation into plasterboard false ceiling. Frame in white painted metal, frosted methacrylate diffuser. 
CONVERTER INCLUDED.

Lampe encastré sans battue pour installation dans faux-plafonds en plaque-plâtre. Corps en métal verni blanc, diffuseur en métha-
crylate satiné. CONVERTISSEUR INCLUS.

Rahmenlose Einbauleuchte zur Installation in Zwischendecken aus Gipskarton. Struktur  aus weißlackiertes Metall, Diffusor aus 
satiniertem Metakrylat. KONVERTER INBEGRIFEN.

Empotrable sin marco para instalación en falsos techos de pladur. Estructura en Metal pintado blanco, difusor en metacrilato sati-
nado. EL ALIMENTADOR INCLUIDO.

Светильник без рамки для установки в гипсокартон или подвесной потолок. Корпус из металла, окрашенного в белый 
цвет, диффузор из сатинированного метакрилата. С КОНВЕРТЕРОМ.

6605 1,9 kg

230V - 11W 4000° K

.01

IP40F

21,5 cm.

10

Ø 18

58°p.47

11
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Lampada a scomparsa totale per l’installazione in controsoffitti di cartongesso. Corpo in metallo verniciato, schermo in metacrilato 
satinato. ALIMENTATORE INCLUSO.

Trimless lighting fixture for installation into plasterboard false ceiling. Frame in white painted metal, frosted methacrylate diffuser. 
CONVERTER INCLUDED.

Lampe encastré sans battue pour installation dans faux-plafonds en plaque plâtre. Corps en métal verni blanc, diffuseur en métha-
crylate satiné. CONVERTISSEUR INCLUS.

Rahmenlose Einbauleuchte zur Installation in Zwischendecken aus Gipskarton. Struktur  aus weißlackiertes Metall, Diffusor aus 
satiniertem Metacrylat. KONVERTER INBEGRIFEN.

Empotrable sin marco para instalación en falsos techos de pladur. Estructura en Metal pintado blanco, difusor en metacrilato sati-
nado. EL ALIMENTADOR INCLUIDO.

Светильник без рамки для установки в гипсокартон или подвесной потолок. Корпус из металла, окрашенного в белый 
цвет, диффузор из сатинированного метакрилата. С КОНВЕРТЕРОМ.

6633 1 kg

230V - 10W 4000° K

.01

IP40F

12

10

59

4

4,7X59,5 cm.
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Apparecchi luminosi IP65 (RGB) a luce diffusa in al-
luminio anodizzato (rinforzato per esterno) o verniciato 
corten. Diffusore in metacrilato trasparente con inclu-
sione di bolle. Cavo in neoprene da 250 cm. Predisposti 
per l’installazione a pavimento o temporanea a terreno. 
ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Lighting fixtures IP65 (RGB) for diffused light, aluminium 
stem in anodized (reinforced anodizing for outdoor) or 
painted corten finish. Transparent methacrylate diffuser 
with bubbles enclosure. Neoprene cable 250 cm. Rea-
dy to be installed on tile pavement or temporary on soft 
ground. CONVERTER NOT INCLUDED.

Appareils d’illumination IP65 (RGB) pour lumièrediffuse, 
structure en aluminium en finition anodisée (anodisation 
renforcée pour extérieur) ou vernie corten. Diffuseur en 
méthacrylate avec inclusion de boules. Câble en Néo-
prène 250 cm.  Prévus pour installation fixe au pave-
ments ou positionnement temporaire sur terrain.
ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Außenleuchte IP65 (RGB) für diffuses Licht, Gestell aus 
Aluminium eloxiert (verstärktem Eloxierung für Außen-
bereich) oder Corten Lackiert. Diffusor aus Metacrylat 
mit Luftblasen. Neopren Stromkabel 250 cm. Versehen 
für Festmontage auf  Boden oder temporäre Positio-
nierung auf Land.  KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Aparatos de iluminación IP65 (RGB) a luz difusa , so-
porte en aluminio, acabado anodizado (anodización 
reforzada para exterior) o pintado corten. Diffusór en 
metacrilado transparente con inclusión de bolas. Cable 
en Neopreno 250 cm.  Previsto para instalacion fija en 
pavimentaciones y posicionamento provisório en suelo. 
ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO

Уличный светильник рассеянного света с классом 
защиты IP65 (RGB). Корпус из анодированного 
алюминия (усиленное анодирование для 
улицы) или окрашенный в ржаво-коричневый 
цвет. Прозрачный диффузор из метакрилата 
с пузырьками воздуха. С кабелем из неопрена 
длиной 250 см. Для установки в мостовую или 
временной установки в грунт. БЕЗ КОНВЕРТЕРА.
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0246 0245

3503 1 kg

3x225 mA 

3504 1,3 kg

3x225 mA 

.34 .45 .34 .45

IP65 IP65F FIII III

0252.45
Copribase
Baseplate

0252.34
Copribase
Baseplate

0131 0132

(1-5 Bubbled RGB)(1-5 Bubbled RGB)

Ø 13 Ø 13

80

50

Ø 4

Ø 4



0131: alimentatore RGB master
uscita: 3 canali per moduli a 225mA (max 5 Led per canale) .
pressione rapida: ON-OFF
pressione media: cambio colore
pressione lunga: inizio sequenza colore 
0132: alimentatore RGB slave + cavetto
uscita: 3 canali per moduli a 225mA (max 5 Led per canale) .

0131: RGB master controller
Output: 3 channels for 225mA modules (max 5 leds per channel)
quickpress: ON-OFF
intermediate press: colour change
extended press: start colour game
0132: RGB controller slave + cable
Output: 3 channels for 225mA modules (max 5 leds per channel)

0131: convertisseur RGB master
Sortie: 3 canaux pour modules de 225mA (max 5 leds pour canal)
Touche courte: ON-OFF
Touche moyenne: changement des couleurs
Touche longue: départ couleurs en séquence
0132: convertisseur RGB slave + câble
Sortie: 3 canaux pour modules de 225mA (max 5 leds pour chenal)

0131: Steuerung RGB master
Ausgang: 3 Kanäle für225mA Module (max 5 Led je Kanal)
Schnell drücken: ON-OFF
Mittel drücken: Farbwechsel 
Lang drücken: Farbwechsel Sequenzstart
0132: Steuerung RGB slave mitkable
Ausgang: 3 Kanäle für 225mA Module (max 5 Led je Kanal)

0131:alimentador RGB master
Salida: 3 canales para modulo de 225mA (max 5 leds por canal)
Présion corta: ON-OFF
Présion mediana: cambio de color
Présion larga: iniciar cambio de color
0132: alimentador RGB slave con cable
Salida: 3 canales para modulo de 225mA (max 5 leds por canal)

0131: блок питания (мастер-контроллер) RGB. 
Выход: 3 канала для модулей 225мА (макс. 5 светодиодов на канал).
Быстрое нажатие – включение.
Среднее нажатие – смена цвета.
Долгое нажатие – начало смены цветов.
0132: блок питания (вторичный контроллер) RGB + кабель.
Выход: 3 канала для модулей 225мА (макс. 5 светодиодов на канал).

0131

0132
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RGB Connection for Bubbled 

0131

0132

Verso altro slave - To other slave
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Barretta luminosa a LED orientabile. Corpo in estruso d’alluminio anodizzato con diffusore in policarbonato opalino. Cavo d’ali-
mentazione 120 cm. Dotate sia di staffe a pressione che di supporti orientabili per il fissaggio. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Adjustable LED profile, frame in aluminium anodized finish profil, diffuser in opal polycarbonate. Supply cable 120 cm. Adjustable 
and surface click mounting brackets included. CONVERTER NOT INCLUDED.

Tige LED orientable. Structure en aluminium anodisé, diffuseur en polycarbonate satiné. Câble d’alimentation 120 cm. Supports de 
montage à déclic et orientables inclus. CONVERTISSEUR PAS INCLUS.

Ausrichtbarer LED Profil. Gestell aus Aluminium eloxiertem profil, Diffusor aus opalisiertem Polykarbonat. Stromsekabel 120 cm. 
Befestigungsteile zur Druck oder ausrichtbare Installation inbegriffen. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Barra LED orientable. Cuerpo en aluminio anodizado, difusor en policarbonado matizado. Cable de alimentación 120 cm. Soportes 
de anclaje a presión y soportes orientables incluidos. CONVERTIDOR NO VA INCLUIDO.

Ориентируемая светодиодная линейка. Корпус из экструзионного анодированного алюминия. Диффузор из 
опалового поликарбоната. Кабель 120 см. С поворотным суппортом и штырем. БЕЗ КОНВЕРТЕРА. 

34

Accessories (pag. 42)

0142 15W

4507 0,11 kg

12V - 7W 4000° K

.45

IP40F III

1,8

41

1,5

360°
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Accessories (pag. 42)Accessories (pag. 42)

4508 0,15 kg

12V - 10W 4000° K

4509 0,20 kg

12V - 16W 4000° K

.45 .45

IP40 IP40F FIII III

0142 15W 0143 30W

1,8

56

1,8

86

1,5

360°

1,5

360°
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Strisce LED IP65 ad alta luminosità da utilizzarsi con alimenta-
tori elettronici a tensione costante. Lunghezza m 3, sezionabile 
ogni 50 mm in gruppi di 3 LED o multipli (un LED ogni 16,6mm). 
Dotate di supporti per il fissaggio, connettori e kit di ripristino. 
Collegare in serie max  2pz (6 m).

High luminosity LED stripes IP65 to be used with constant ten-
sion electronic converters. Length 3 meters can be cut eve-
ry 50mm into groups of 3 LEDs or multiples (one LED every 
16,6mm). Brackets, set kit and connectors are included. Serial 
connection possible, max 2 pcs (6 m).

 LED-strip haute luminosité pour utilisation avec alimentateurs 
électroniques a tension constante. Longueur    3 m, peut être 
sectionné chaque 50mm dans séries de 3 LED ou multiples (un 
LED chaque 16,6mm). Supports a déclic et orientables inclus.

Accessories (pag. 42)

5501 
12V - 14,4W - 3 mt. 3000° K

5502 
12V - 14,4W - 3 mt. 6000° K

.01 .01

IP65 IP65F FIII III
0142 0143 0244

Profile 1mt.(1 cometa) (1-2 cometa)

15W 30W

Hocheffizient  LED-strip für elektronischem Konverter für konstant 
Spannung.  Lange 3 m, trennbar alle 3 LED 50 mm (ein LED jede 
16,6 mm). Montageclip, restore-Kit und Verbindungskabel inbegrif-
fen. Verbindung möglich, Max. 2 Stk. (6 m).

Tira LED IP65 con alto rendimiento lumínico para utilizar con alimen-
tadores electronicos a tensíon constante. Soportes de anclaje, kit 
de restauracion y conectador incluidos. Connectar en serie max. 2 
unidades (6 m).

Светодиодная линейка высокой яркости, используется 
с электронным конвертером постоянного напряжения. 
Длиной 3 метра. Может разрезаться на секции длиной 50мм 
по 3 светодиода в каждой (один диод каждые 16,6мм). С 
суппортом для фиксации, разъемами и ремонтым набором 
для соединения разрезанных штуков. Последовательное 
соединение не больше 2 линейки (6м).

COLLEGARE IN SERIE MAx 2 Pz. (6 MT. TOT.) - SERIAL CONNECTION POSIBLE MAx 2 PCS. (6 MT. TOT.)
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Tagliare - Cut Sigillare - Seal Fissare - Fix Tagliare - Cut Sigillare - Seal Fissare - Fix Incastrare - Set

5501.01-5502.01 5501.01-5502.01 + 0244
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0125

350 mA 1-4 leds 1W

0131 Master RGB

1-5 Bubbled RGB

0132 Slave RGB + cable

1-5 Bubbled RGB

0127

500 mA 1-6 leds 2W

0128

350 mA 1-10 leds 1W

0129 Dimmer Led
350 mA 1-11 leds 1W
500 mA 1-10 leds 2W
700 mA 1-9 leds 3W

0133
Cavo di sincronizzazione
per dimmer Led (0129-0145)
Sincronization cable for
dimmer Led (0129-0145)

A
cc

es
so

ri
es

Converters

6

2 3,
5

11

3,
6

2,
7

11

3,
6

2,
7

10

72,
2

0212 - ø 2
Box + Plaster

(Cruise)

0213 - ø 3

Box + Plaster

(Fire)

9

12,3

7,
5

10,5

Ø 2

6

5,2

9

12,3

7,
5

10,5

Ø 3

6

5,2

150

0145 Dimmer Led Maxi
350 mA 1-18 leds 1W
500 mA 1-18 leds 2W
700 mA 1-18 leds 3W

12

8

2,
2

0142

12V - 15W

(Cometa, Magic) 12

2 4,
5

0143

12V - 30W

(Cometa, Magic) 15,2

4,
13

0144 IP67 converter

500 mA

(Bubbled, Kepì,

Vision1, Vision3)
9,6

15,2

4,
13

15,2

4,
13

Boxes and accessories

0215 - ø 2
Plastic Box

(Cruise)

7

Ø
 3

Ø
 2

,4

0216 - ø3
Plastic box

(Fire)

7

Ø
 4

Ø
 3

,4

0245
Picchetto per l’installazione temporanea a terreno

Stake for temporary installation on field

(Bubbled, Kepì)

0246
Box + Plate

(Bubbled, Kepì)

0247
Picchetto per l’installazione temporanea a terreno

Stake for temporary installation on field

(Vision1)

0248
Picchetto per l’installazione temporanea a terreno

Stake for temporary installation on field

(Vision3)

0244
Profilo in alluminio

Profile in aluminium

(Cometa)

0249
Box + Plaster

(Slot)

0243
Connettore stagno per cavi Ø 6-10 mm

IP 67 Connector for cables Ø 6-10 mm

(Bubbled, Kepì, Vision1, Vision3)

7X21x8,5 cm.

25
17

22

100

4,
1

Ø 11

10
,5

Ø 12

0,
5

1,2
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Ripristino Cometa - Re-establish Cometa Installazioni - Installations

Installazioni casseforme - Boxes installations

6604
6605

0212
0213

0215
0216

0246

6633
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Outdoor

Spots

46
I nostri LED di potenza devono essere alimentati a bassa 
tensione SOLO con corrente continua a 350, 500 o 700 
mA e collegati IN SERIE. I nostri alimentatori sono predi-
sposti per questo collegamento.

Our power LED must be powered ONLY with low voltage 
direct current at 350, 500 or 700 mA ONLY IN SERIAL 
CONNECTION. Our converters are predisposed for this 
kind of connection.

Collegare tutti i faretti prima di alimentare il circuito.

Connect all elements before to give tension to the circuit.
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Si consiglia di non eccedere nella lunghezza dei cavi tra 
alimentatore e LED.

We recommend not to exceed 20 m. of circuit length 
between converter and LED.

E’ vivamente sconsigliata l’istallazione di interruttori tra ali-
mentatore e led.

We strongly recommend to avoid installation of switches 
between converter and LED.

Rispettare le polarità nel collegamento.

Respect correct polarity when connecting.

Vision 1
art. 4510

Vision 3
art. 4511

Minimirage Led
art. 6605

Vision1
Art. 4510

Vision3
Art. 4511

Vision3
Art. 4512

Minighost Led
Art. 6604

Minimirage Led
Art. 6605



.00 .07 .21

.45.01 .08 .22

.50.02 .09 .31

W.03 .10 .32

B.06 .11 .33
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.......... Kg

T< .....°C

.......... Kg

T< .....°C
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Colours

Marks

Trasparente
Clear
Transparent
Klar
Transparente
Прозрачный

Blu
Blue
Bleu
Blau
Azul
Синий

Dorato 24K 
Golded 24K 
Doré 24K 
Vergoldet 24K
Daurado 24K
Позолоченный 24К

Alluminio anodizzato
Aluminium anodized 
Aluminium anodisè
Aluminium eloxiert
Aluminio anodizado
Анодированный алюминий

Bianco  
White  
Blanc   
Weiss  
Blanco 
Белый

Giallo
Yellow
Jaune
Gelb
Amarillo
Желты

Ottone cromato
Chromed brass
Laiton chromé
Messing chrom
Latòn cromado
Хромированная латунь

Cristallo
Crystal
Cristal
Kristall
Cristal
Хрусталь

Nero
Black
Noir
Schwarz
Negro
Черный

Arancione
Orange
Orange
Orange
Naranja
Оранжевый

Cromato
Chromed
Chromé
Verchromt
Cromado
Хромированный

Led bianco
Led white
Led blanc
Led weiss
Led blanco
Белизна водить

Grigio
Grey 
Gris 
Grau
Gris
Серый

Azzurro
Light blue
Bleu ciel
Hellblau
Azul claro
Голубой

Nickel satinato
Nickel mat
Nickel satiné
Nickelmatt
Niquel mate
Матовый никель

Led blu
Led blue
Led bleu
Led blau
Led blau
Синь водить 

Verde
Green
Vert
Grün
Verte
Зеленый

Rosa
Pink
Rose
Rose
Rosa
Пинк

Acciaio satinato
Matt-steel
Acier satiné
Mattedelstahl
Acero mate
Матовая сталь

Led rosso
Led red
Led rouge
Led rot
Led rojo
Красно водить

Apparecchio installabile su superfici infiammabili.
Fixture ready for mounting on normally inflammable surfaces.
Appareil pouvant être installé sur des surfaces enflammables.
Apparat, der auf normal entflammbare Oberflächen ange-
bracht werden kann.
Световой прибор может монтироваться на обычно 
горючую поверхнось.

Apparecchi calpestabili - Apparecchi carrabili
Walk over fitting - Drive over fittings
Appareils piètonniers - Pour passage vehicules
Begehbare Leuchten - Befahrbare
Pisable - Para passaje de vehiculos
Приборы для пешеходных зон – Приборы для автомобильных дорог

Apparecchio in Classe II, con isolamento doppio o rinforzato.
Fixture on Class II, with double or reinforced insulation. 
Appareil en Classe II, equipé d’isolation double ou renforcè.
Gerät, Klasse II, mit doppelter oder verstärkter Isolierung.
Световой прибор со вторым классом защиты, с 
двойной или армированной изоляцией.

Temperatura superficiale <.....°C
Surface temperature <.....°C
Temperature de surface <.....°C
Temperatur der Kontaktflächen <.....°C
Temperadura superficial <.....°C
Наружная температура <..... °C

Apertura del fascio.
Beam width.
Ouverture du faisceau.
Helbstreuwinkel.
Angulo de abertura.
Величина луча.

Apparecchio a bassissima tensione
con trasformatore remoto.
SELV fixture with remote transformer.
Appareil à trés basse tension avec 
transformateur à distance.
Niederspannung Gerät  mit entferntem trafo.
Низковольтный световой прибор с удаленным 
трансформатором

...........Kg

III

Certificazione Europea di qualità.
European norms electrical certification.
Cértification europeènne de qualité.
Europäische Qualitätsmarksicherung.
Certificado europeo de calidad.

Con convertitore elettronico.
With electronic converter.
Avec convertiseur eléctronique.
Mit Konverter integriert.
Convertidor encluido.

Risparmio di energia.
Energy saving.
Economie d’energie.
Energiesparend.
Risparmio energetico.

Foro incasso.
Cut out.
Trou d’encastrement.
Ausschnitt.
Foro encastramento.

Led RGB.
Led RGB.
Led RGB.
Led RGB.
Led RGB.

.34 Verniciato corten
Painted corten finishing
Finition verni corten
Rost lakierung corten-effekt
Barnizado acabado corten
Oкрашенный в
ржаво-коричневый цвет

I nostri prodotti sono costruiti in conformità alle norme europee CEI-EN 60598 e, come tali, recano la marcatura CE.
Our fittings are manufactured in conformity with the european standard CEI-EN 60598 and, consequently, get the mark CE.
Nos appareils sont fabriqués en conformité aux règles européennes CEI-EN 60598 et, par conséquence, fournis avec marque CE.
Unsere Produkte werden gemäss europäischer Norm CEI-EN 60598 hergestellt und sind als solche mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet.



1a cifra protezione alla penetrazione di corpi solidi.
1st digit: protection against penetration by solid bodies.
1re chiffre: protéction contre la pénetration des corps solides.
1a Ziffer: gegen feste Körper geschützt.
1-ая цифра: защита от проникновения твердых предметов

0
Non protetto.
No protection.
Sans protéction.
Nicht geschützt.
Не защищено

1
Protetto da corpi solidi superiori a 50 mm.
Protected against solid matters (over 50 mm).
Protégé contre objets solides de plus de 50 mm.
Gegen feste Körper über Ø 50 mm geschützt.
Защищено от предметов более 50мм

2
Protetto da corpi solidi superiori a 12 mm.
Protected against solid matters (over 12 mm).
Protégé contre objets solides de plus de 12 mm.
Gegen feste Körper über Ø 12 mm geschützt.
Защищено от предметов более 12мм

3
Protetto da corpi solidi superiori a 2,5 mm.
Protected against solid matters (over 2,5 mm).
Protégé contre objets solides de plus de 2,5 mm.
Gegen feste Körper über Ø  2,5 mm geschützt.
Защищено от предметов более 2,5мм

4
Protetto da corpi solidi superiori a 1mm.
Protected against solid matters (over 1mm).
Protégé contre objets solides de plus de 1 mm.
Gegen feste Körper über Ø 1mm geschützt.
Защищено от предметов более 1мм.

5
Protetto contro la polvere.
Dust proof.
Protégé contre la poussière.
Staubgeschützt.
Защищено от пыли.

6
Totalmente protetto contro la polvere.
Fully dust proof.
Protégé totalement contre la poussière.
Staubdicht.
Полностью защищено

2a  cifra protezione contro la penetrazione d’acqua.
2nd digit: protection against penetration by water.
2me chiffre: protéction contre la pénetration de l’eau.
2a  Ziffer: wassergeschützt.
2-ая цифра: защита от проникновения воды

0
Non protetto.
No protection.
Sans protéction.
Nicht geschützt.
Не защищено.

1
Protetto contro la caduta verticale di gocce d’acqua.
Protected against drops of water falling vertically.
Protégé contre les chutes verticales des gouttes d’eau.
Tropfwassergeschützt.
Защищено от вертикальных капель воды.

3
Protetto contro la pioggia.
Rain proof fixture.
Protégé contre la pluie.
Regengeschützt.
Защищено от дождя.

4
Protetto contro gli spruzzi.
Splash proof fixture.
Protégé contre les projections d’eau.
Spritzwassergeschützt.
Защищено от брызг.

5
Protetto contro getti d’acqua.
Water jet proof.
Protégé contre les jets d’eau.
Strahlwassergeschützt.
Защищено от потоков воды.

6
Protetto contro le ondate.
Wave proof.
Protégé contre les vagues.
Wellengeschützt.
Защищено от волн.

7
Protetto contro immersione.
Watertight immersion fixture.
Étanche pour immersion.
Eintauchenwassergeschützt.
Защищено от погружения в воду.

Position

IP

Lampada da parete 
Wall lamp  
Applique 
Wandeleuchte
Aplique
Бра

Lampada da incasso
Recessed lamp  
Lampe a encastrer 
Einbauleuchte
Empotrable
Встроенный
светильник

Lampada da plafone
Ceiling lamp  
Plafonnier   
Deckenleuchte
Lampara de techo
Потолочный 
светильник

Sospensione 
Suspension
Suspension   
Pendelleuchte
Colgante
Подвесной 
светильник 

Lampada da tavolo 
Table lamp  
Lampe de table 
Tischleuchte
Lampara de sobre mesa
Настольная лампа

Lampada da terra 
Floor lamp  
Lampadaire   
Stehleuchte
Lampara de pie
Торшер

Egoluce s.r.l. si riserva la facoltà di modificare, in qualsiasi momento e senza preavviso, le caratteristiche tecniche dei modelli illustrati nel presente 
catalogo. I colori si intendono indicativi.

Egoluce s.r.l. reserves the right to change, at any time and without prior warning, the technical specification of any product illustrated in this catalogue. 
Colours are simply indicative of the real nuance.
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